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ST. DOROTHY

St. Titus, the first bishop of the island of Crete, died about the end of the
First Century of our era. He received from St. Paul an Epistle, which, with the
two Epistles to St. Timothy, forms the group known in the New Testament as the

Pastoral Epistles.

Commemoration) St. Dorothy, a virgin martyr, was beheaded under Diocletian
at the beginning of the Fourth Century. Legend says that at the moment of her
martyrdom the lawyer Theophilus begged of her flowers of Paradise, which she

sent to him.

INTROIT Ecclesiasticus 45: 30
Statuit ei Dominus testaméntum pacis,
et principem fecit eum: ut sit illi
sacerdotii dignitas in setérnum. (Ps
131: 1) Memeénto, Domine, David: et
omnis mansuetudinis ejus. Gloria Patri
et Filio et Spiritui Sancto, sicut erat in
principio, et nunc, et semper, et in
saecula seeculérum. Amen. Statuit ei
Dominus testamentum pacis, et
principem fecit eum: ut sit illi sacerdotii
dignitas in aetérnum.

COLLECTS

Deus, qui beatum Titum Confessorem
tuum atque Pontificem, apostodlicis
virtutibus decorasti : ejus méritis et
intercessione concéde ; ut juste et pie
vivéntes in hoc saeculo, ad caeléstem
patriam pervenire mereamur.

Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seeculoérum.

(For St. Dorothy, Virgin and Martyr)
Indulgéntiam nobis, quaasumus,
Domine, beata Dorothéa Virgo et
Martyr imploret: quee tibi grata semper
exstitit, et mérito castitatis, et tuae
professione virtutis. Per DOminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum,
qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per dmnia
saecula saeculérum.

LESSON Ecclesiasticus 44: 16-27;
45: 3-20
Ecce sacérdos magnus, qui in diébus
suis placuit Deo, et invéntus est justus:
et in témpore iracundiee factus est
reconciliatio. Non est inventus similis
illi, qui conservavit legem Excélsi. ldeo
jurejurando fecit illum DOminus
créscere in plebem suam.
Benedictionem dmnium géntium dedit
illi, et testaméntum suum confirmavit
super caput ejus. Agnovit eum in
benedictionibus suis: conservavit illi
misericordiam suam: et inveénit gratiam
coram oOculis Domini. Magnificavit eum
In conspéctu regum: et dedit illi
corénam gloriee. Statuit illi testaméntum
aeternum, et dedit illi sacerdotium
magnum: et beatificavit illum in gldria.
Fungi sacerdotio, et habére laudem in
nomine ipsius, et offérre illi incénsum
dignum in odérem suavitatis.

GRADUAL Ecclesiasticus 44: 16
Ecce sacérdos magnus, qui in diébus
suis placuit Deo. (Ecclus 44: 20)

Non est inventus similis illi, qui
conservaret legem Exceélsi.

(From Septuagesima until Easter the
Lesser Alleluia is omitted and the Tract
is said instead)

LESSER ALLELUIA Psalms 109: 4
Alleluja, alleluja. Tu es sacérdos in
atérnum, secundum ordinem
Melchisedech. Alleluja.

TRACT Psalms 111: 1-3

Beatus vir, qui timet DOminum: in
mandatis ejus cupit nimis. Potens in
terra erit semen ejus: generatio
rectorum benedicétur. Gldria et divitize
in domo ejus: et justitia ejus manet in
saeculum saeculi.

GOSPEL Luke 10: 1-9

In illo témpore: Designavit Dominus et
alios septuaginta duos: et misit illos
binos ante faciem suam in omnem
civitatem et locum, quo erat ipse
venturus. Et dicebat illis: Messis
quidem multa, operarii autem pauci.
Rogate ergo DOminum messis, ut mittat
operarios in messem suam. lte: ecce,
ego mitto vos sicut agnos inter lupos.
Nolite portare sacculum neque peram
neque calceameénta; et néminem per
viam salutavéritis. In gquamcumque
domum intraveéritis, primum dicite: Pax
huic démui: et si ibi fuerit filius pacis,
requiéscet super illum pax vestra: sin
autem, ad vos revertétur. In eadem
autem domo maneéte, edéentes et
bibéntes quae apud illos sunt: dignus
est enim operarius mercéde sua. Nolite
transire de domo in domum. Et in
gquamcumaque civitatem intravéritis, et
susceperint vos, manducate quee
apponuntur vobis: et curate infirmos,
qui in illa sunt, et dicite illis:
Appropinquavit in vos regnum Dei.

OFFERTORY Psalms 88: 21-22
Invéni David servum meum, oleo
sancto meo unxi eum: manus enim
mea auxiliabitur ei, et brachium meum
confortabit eum.

SECRETS

Sancti tui, queesumus, Démine, nos
ubique laetificent: ut, dum edrum mérita
recolimus, patrocinia sentiamus. Per
DAOminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia s&cula saeculorum.

(For St. Dorothy, Virgin and Martyr)
Hostias tibi, Doémine, beatee Dordéthese
Virginis et Martyris tuae dicatas meritis,
benignus assume: et ad perpetuum
nobis tribue provenire subsidium. Per
DAOminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum.

COMMUNION Luke 12: 42
Fidélis servus et prudens, quem
constituit dominus super familiam
suam: ut det illis in témpore tritici
mensuram.

POSTCOMMUNIONS

Praesta, queesumus, omnipotens Deus:
ut, de perceptis munéribus gratias
exhibéntes, intercedénte beato Tito
Confessore tuo atque Pontifice,
beneficia potidra sumamus. Per
DOminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia sa&cula saeculorum.

(For St. Dorothy, Virgin and Martyr)
Divini muneris largitate satiati,
quaesumus, Domine, Deus noster: ut,
intercedénte beata Dorothéa Virgine et
Martyre tua, in eius semper
participatione vivamus. Per DOminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum,
qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per dmnia
se&ecula seeculorum.

The Lord made to him a covenant of
peace, and made him a prince; that the
dignity of priesthood should be to him
forever. (Ps. 131: 1) O Lord, remember
David: and all his meekness. Glory be
to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, as it was in the
beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. The Lord
made to him a covenant of peace, and
made him a prince; that the dignity of
priesthood should be to him forever.

O God, who didst adorn blessed Titus,
Thy confessor and bishop, with
apostolic virtues; grant that through his
merits and prayers, we may live justly
and piously in this world, and thereby
made worthy to arrive at our heavenly
country. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

(For St. Dorothy, Virgin and Martyr)
May blessed Dorothy, Virgin and
Martyr, who was ever pleasing to Thee
by the merit of her chastity and by her
trust in Thy power, implore for us Thy
forgiveness, we beseech Thee, O Lord.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in
the unity of the Holy Spirit, God, forever
and ever.

Behold a great priest, who in his days
pleased God, and was found just; and
in the time of wrath was made a
reconciliation. There was not any found
like to him, who kept the law of the
Most High. Therefore by an oath the
Lord made him increase among his
people. He gave him the blessing of all
nations, and confirmed His covenant
upon his head. He acknowledged him
in His blessings: He preserved for him
His mercy: and he found grace before
the eyes of the Lord. He glorified him in
the sight of kings, and gave him a
crown of glory. He made an everlasting
covenant with him; and gave him a
great priesthood; and made him
blessed in glory. To execute the office
of the priesthood and to have praise in
his name, and to offer to him worthy
incense for an odor of sweetness.

Behold a great priest, who in his days
pleased God. (Ecclus 44: 20) There
was not any found like to him, who kept
the law of the Most High.

(From Septuagesima until Easter the
Lesser Alleluia is omitted and the Tract
is said instead)

Alleluia, alleluia. Thou art a priest
according to the order of Melchisedech.
Alleluia.

Blessed is the man that feareth the
Lord: in His commandments he hath
great delight. His seed shall be mighty
upon the earth: the generation of the
righteous shall be blessed. Glory and
wealth shall be in his house: and his
justice remaineth for ever and ever.

At that time, the Lord appointed also
other seventy-two; and He sent them
two and two before His face into every
city and place whither He Himself was
to come. And He said to them: The
harvest indeed is great, but the
labourers are few: pray ye therefore the
Lord of the harvest that He send
labourers into His harvest. Go, behold |
send you as lambs among wolves.
Carry neither purse, nor scrip, nor
shoes; and salute no man by the way.
Into whatsoever house you enter, first
say: Peace be to this house: and if the
son of peace be there, your peace shall
rest upon him: but if not, it shall return
to you. And in the same house remain,
eating and drinking such things as they
have: for the labourer is worthy of his
hire. Remove not from house to house.
And into what city soever you enter,
and they receive you, eat such things
as are set before you; and heal the
sick that are therein; and say to them:
The kingdom of God is come nigh unto
you.

| have found David My servant, with My
holy oil | have anointed him: for My
hand shall help him, and My arm shall
strengthen him.

May Thy saints, we beseech Thee, O
Lord, everywhere make us joyful, that,
while we venerate their merits, we may
experience their patronage. Through
our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who
lives and reigns with Thee in the unity
of the Holy Spirit, God, forever and
ever.

(For St. Dorothy, Virgin and Martyr)
Graciously accept the sacrificial gifts
offered Thee, O Lord, through the
merits of blessed Dorothy, Thy Virgin
and Martyr, and grant they may prove
an unfailing aid for us. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of the
Holy Spirit, God, forever and ever.

This is the faithful and wise steward,
whom his lord setteth over his family: to
give them their measure of wheat in
due season.

Grant, we beseech Thee, almighty
God, that as we thank You for the
favors we have received, we may, by
the intercession of blessed Titus, Thy
Confessor and Bishop, obtain still
greater blessings. Through our Lord
Jesus Christ, Thy Son, Who lives and
reigns with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

(For St. Dorothy, Virgin and Martyr)

We who have been refreshed by the
richness of Thy divine sacrament
beseech Thee, O Lord our God, that
through the intercession of blessed
Dorothy, Thy Virgin and Martyr, we may
forevermore abide in its participation.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in
the unity of the Holy Spirit, God, forever
and ever.
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